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Аннотация�

Мақолада� олам� лисоний� манзарасининг� тилшуносликдаги� таҳлили� ва� «Олам� манзараси»�
тушунчасининг� умумий� талқини� келтирилган.� Шунингдек,� ОЛМ� турли� тиллардаги� мутаносиблиги,� ўзбек�
тилшунослигига� кириб� келиши,� лингвистик� нисбийлик,� � ОЛМ� га� лингвокультурологиянинг� таъсири� ҳамда�
ОЛМ�тушунчасининг�бир�неча�функциялари�ўрганилган.��

Аннотация�
В�данной� статье�рассматриваются� вопросы� анализа� языковой� картины�мира� в�лингвистике,� общее�

толкование�понятия�«картина�мира»,��соотношение���языковой�картины�мира�в�разных�языках,�его�вхождение�
в� узбекское� языкознание,� лингвистическая� относительность,� воздействие� лингвокультурологии� � на��
языковую�картину�мира,�а�также��изучен�ряд��функций��понятия�языковая�картина�мира.�

Annotation�
The� article� highlights� a� linguo-analysis� of� the� landscape� of� linguistic� world� and� a� general� interpretation� of� the�

concept� of� "world� landscape".� Moreover,� the� compatibility� of� LLM� in� different� languages,� its� penetration� into� Uzbek�
linguistics,� linguistic� relativity,� the� impact�of� linguoculturology�on�LLM�and� several� functions�of� the�concept�of�LLM�are�
discussed.�

�
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социальная�функция.�

Keywords� and� expressions:� linguistics,� linguistic� landscape� of� the� world,� worldview,� linguistic� relativity,�
linguoculturology,� linguistic� semantics,� semantic� representation,� social�
function.

�
Оламнинг� лисоний� манзараси�

(ОЛМ)атамаси� кейинги� давр� тилшунослигида�
жуда�кенг�тарқалган�бўлса-да,�ҳаммага�маъқул�
тавсифи� йўқ.� ОЛМ� умумтил� ва� унинг�
индвидуал� кўринишлари� учун� фарқланадими,�
фарқланса,� қандай� фарқланади,� турли�
тилларда� ОЛМнинг� мутаносиблиги� қай�
даражада?� ОЛМ� жуда� мураккаб� тизимдир:�
“Сўзсиз,� ҳар� қандай� лисоний� қурилма� ҳосил�
бўлишининг� дастлабки� босқичи� идрок�
этилаётган� воқеликнинг� онгдаги� инъикоси,�
юзага� келиши� ва� унинг� тафаккурда� ҳазму�
таҳлил�қилиниши�натижасида�ҳосил�бўладиган�
концептнинг� туғилишидир,� кейинги� яъни�
лисоний� воқеланиш� босқичи� эса� турли� хил�
амаллардан� иборат� бўлиб,� бу� амаллар� тил�
тизими� хусусиятлари� билан� боғлиқ� ҳолда�
кечади.� Тажриба� кўрсатадики,� лисоний�
фаолиятни� таъминловчи� тамойиллар� бошқа�
турдаги� фаолият� доирасида� мавжуд� бўлган�
тамойиллардан� тубдан� фарқ� � қилади.�
Бинобарин,� бу� тамойиллар� бизнинг� кўриш,�
мусиқий� ва� санъаткорлик� қобилиятимиздан,�
мантиқий� ва�математик�иқтидоримиздан�фарқ�

қилади.� Демак,� инсон� онгини� бутунлай� бир�
яхлит� тизимдан� кўра� кўпроқ� кичик� тизимлар�
«ҳамкорлиги»�сифатида�қараш�маъқулроқдир,�
лекин� бу� кичик� (микро)� тизимлар,� қанчалик�
мустақил� ҳаракатда� бўлишмасин,� барибир�
ушбу� ҳаракатлар� бир-бири� билан�
муносабатда,�алоқадорликда�кечадилар”�[1,29]�

ОЛМ�катта�бир�тизим�бўлиб,�унинг�кичик�
тизим� кўринишидаги� таркибий� тизимлари� ҳам�
мавжуд.� Ушбу� кичик� тизимларни� манзарага�
нисбат� бериб� лавҳалар� деб� атасак,�
концептлар� уларнинг� қурилиш�
материалларидир.��

ОЛМ� тушунчаси� ўзбек� тилшунослигига�
рус�тилшунослиги�орқали�кириб�келди.��

"Олам� манзараси”� атамаси� турли�
фанларда�кенг�тарқалган�бўлиб,�унинг�кўлами�
фақат� тилшунослик� билан� чегараланмаган.�
Ушбу� атама� биринчи� марта� физика� фанида�
қўлланила� бошлаган� эди:� Г.Герц� дунёнинг�
физик�манзарасини�“ташқи�нарсаларнинг�ички�
тасвирлари� тўплами”,� улардан� мантиқий�
равишда�бу� нарсаларнинг� ҳаракати� тўғрисида�
маълумот� олиш� мумкин� деб� ҳисоблаган�

Г.Герцнинг� фикрига� кўра,� ташқи�
нарсаларнинг� тадқиқотчилар�
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томонидан� яратилган� ички� тасвирлари� ёки�
рамзлари� шу� ғояларнинг� зарурий� мантиқий�
оқибатлари,� ўз� навбатида,� намойиш�
қилинадиган� нарсаларнинг� табиий� зарурий�
оқибатлари�тасвири�бўлиши�керак�[2,12].�

"Оламнинг� манзараси"� атамасидан�
физик� Макс� Планк� ҳам� фойдаланган,� унинг�
тадқиқотида� дунёнинг� жисмоний� манзараси�
физик� томондан� шаклланган� ва� табиатнинг�
ҳақиқий� қонунларини� акс� эттирувчи� “олам�
манзараси”дир.�Биринчиси� билан,� у� одамнинг�
дунё�ҳақида�яхлит�нуқтаи�назарини�англатади,�
аста-секин� ўз� тажрибаси� асосида�
ривожлантириб� боради.� У� � дунёнинг� илмий�
манзарасини�мутлақ�маънода,�одамлардан�ва�
бутун�инсоний�фикрлашдан�мустақил�равишда�
ҳақиқий� олам� намунаси� сифатида� изоҳлади�
[3,13].�

“Ушбу�атамани�талқин�қилишда�қуйидаги�
жиҳатларни�ёдда�тутиш�керак:�

•� Олам� манзараси� икки� қутб� ўртасида:�
фан�ва�дунёқараш�ёки�фан�ва�фалсафа;�

•� Олам� манзараси� –� бу� ижтимоий�
амалиёт� турини� ўзида� мужассам� этган�
дунёқараш;�

•Олам� манзараси� фалсафий� акс�
эттиришнинг�бир�тури;�

•Олам� манзараси� бу� илмий�
билимларнинг�ўзига�хос�тури”�[4].�

“Олам� манзараси”� тушунчасининг�
умумий� талқини� бизга� оламнинг� лисоний�
манзараси� тушунчасига�ўтишга�имкон�беради,�
чунки� тил� олам�манзараси� билан� боғлиқ� икки�
жараёнда�бевосита�иштирок�этади.��

Биринчидан,� унинг� тубида� инсон�
дунёсининг� энг� чуқур� қатламларидан� бири�
бўлган� оламнинг� лисоний� манзараси�
шаклланади.� Иккинчидан,� тилнинг� ўзи� инсон�
дунёсининг� бошқа� тасвирларини� ифодалайди�
ва� уларни� тушунтиради,� улар� ижтимоий�луғат�
орқали� тилга� кириб,� инсоннинг� ўзига� хос�
хусусиятларини,� маданиятини� таништиради.�
Тил� ёрдамида� алоҳида� шахслар� томонидан�
олинган� тажрибавий� билимлар� жамоавий�
мулкка,�жамоавий�тажрибага�айланади”�[5,78].�

“Оламнинг� лисоний� манзараси”� атамаси�
биринчи� бўлиб� -� "тарихий� равишда� маълум�
бир� лингвистик� жамоанинг� кундалик� онгида�
шаклланган� ва� тилда� дунё� ҳақидаги� ғоялар�
тўплами,� концептуал� воқеликнинг�маълум�бир�
усули”� сифатида� Л.Вайсгербер� томонидан�
киритилган� [6.22].� Бироқ,� оламнинг� лисоний�
манзараси� тушунчаси,� тилларнинг� ўзига� хос��
(полисинтетик)� турининг� дастлабки�
тадқиқотчиси� бўлган� Вильгелм� фон�
Гумбольдтнинг� фикрларига� бориб� тақалади,�
улар� кузатиш� фикрлаш� тилини� аниқлаш�

бўйича� асосий� постулатларни�
шакллантиришга� олиб� келди:� 1)� моддий� ва�
маънавий� маданият� тилда� мужассамлашган;�
2)� ҳар� бир� маданият� миллий,� унинг� миллий�
характери�дунёга�алоҳида�қараш�орқали�тилда�
ифодаланган;� тил� ҳар� бир� миллат� учун� ўзига�
хос� ички� шаклга� (ИШ)� эга;� 3)� тилнинг� ички�
шакли�бу� �-� �“миллий�руҳ”нинг�ифодаси,�унинг�
маданияти;� 4)� тил� –� бу� инсон� ва� унинг�
атрофидаги� дунё� ўртасида� воситачи�
риштадир.� Олим� ўз� концепциясида� “ҳар� хил�
тиллар� бир� хил� нарсанинг� турли� хил�
ифодаланишида� эмас,� балки� турли� хил�
кўришларида”� эканлигини� таъкидлади� [7.312].�
XIX� аср� охири� -� XX� асрда� оламнинг� лисоний�
манзарасини� тилни� � маданият� билан� ўзаро�
муносабатда�ўрганадиган�тилшунослик�соҳаси�
-� этнолингвистиканинг� калити� бўлган�
нисбийлик� концепцияси� билан� чамбарчас�
боғлиқ�ҳолда�ўрганиш�шаклланди.��

Нисбийлик� доктринаси� (“релятивизм”)�
ҳақиқатни�ҳиссий�идрок�этиш�инсоннинг�ақлий�
тасаввурлари� билан� белгиланади.� Ақлий�
тасаввурлар� ўз� навбатида,� тил� ва� маданий�
тизимлар� таъсирида� ўзгариши� мумкин.� Тил�
эгаларининг� муайян� бир� тил,� кенг� маънода,�
муайян� бир� маданият� доирасида��
тўпланганлиги� сабабли� турли� тилларда�
сўзлашувчиларнинг� ақлий� тасаввурлари� бир-
бирларига�тўғри�келмаслиги�мумкин�[8,21].�

Бошқача� қилиб� айтганда,� лингвистик��
нисбийлик� –� бу� тил� эгасининг� “олам�
манзараси”� хусусидаги� тасаввури� (сўзловчи�
тафаккури� қандай� қабул� қилиши)� нафақат�
атрофдаги�воқеликка,�балки�тилнинг�ўзига�хос�
грамматикаси� � ва� лексикаси� билан� боғлиқ�
таснифлаш� тармоғига� ҳам� боғлиқ� деган�фикр�
сўзловчини�боғлаб�туради�[9,3].�

Лингвистик� нисбийлик� ғоялари� Франц�
Боас�ва�унинг�шогирдлари�Э.Сепир�ва�Б.Уорф�
асарларида� ривожлантирилди.� Лисоний�
механизмларнинг� онгсиз� табиатини�
таъкидлаб,� Воас� тилда� мустаҳкамланган�
тасаввурлардаги�тафовут�тил�эгаларининг�кўп�
ёки� кам� ривожланганлигини� англатмаслигини�
таъкидлади.Воаснинг� ва� кейинчалик� унинг�
шогирдлари�лингвистик�релятивизми�биологик�
тенглик� � натижаси� ўлароқ� тил� ва� ақлий�
қобилиятларнинг� тенглиги� ғоясига� асосланган�
эди�[10,23].�

Франц� Воас,� Э.Сепир� ва� Уорфнинг�
издошлари� Сепир-Уорф� гипотезаси� деб�
аталадиган� лингвистик� нисбийлик��
гипотезасини�ишлаб�чиқдилар.�

Ушбу� гипотезанинг� асоси� –� одамлар�
дунёни� она� тили� призмаси� орқали� бошқача�
кўрадилар.� “Ўз� тарафдорлари� учун� ҳақиқий�
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дунё� тилда� акс� эттирилганидек� мавжуддир.�
Сепир-Уорф� гипотезасида� қуйидаги� асосий�
фикрлар� ажратиб� кўрсатилади:� 1.� Тил� унда�
сўзловчиларнинг� фикрлаш� тарзини�
белгилайди.� 2.� Дунёни� ҳақиқий� билиш� усули�
субъектни� англовчиларнинг� қайси� тилда�
фикрлашига� боғлиқ� [11,15].� “Биз� табиатни�
тилимиз� таклиф� этган� йўналиш� бўйича�
ажратамиз.� Ҳодисалар� оламидаги� айрим�
тоифалар�ва�турларни�улар�ўз-ўзидан�равшан�
бўлганлиги� учунгина� фарқламаймиз,� � аксинча�
ва� бу� асосан,� дунё� бизнинг� онгимизда�
сақланадиган� тил� тизими� орқали� юзага�
келадиган� таассуротларнинг� калейдоскопик�
оқими� сифатида�намоён� бўлади.� � Биз� дунёни�
тушунчаларга� ажратамиз� ва� маъноларни� шу�
тарзда� англаймиз�ва�бошқача�бўлиши�мумкин�
эмас,� чунки,� асосан,� биз� бундай�
тизимлаштиришни� назарда� тутувчи� � келишув�
тарафдорлари�бўлганимиз�учун��шундай.�Ушбу�
шартнома�маълум�бир� тил� гуруҳи� учун� � амал�
қилади� ва� бизнинг� тилимиз� моделлари�
тизимида�қайд�этилган�бўлади�[12,15].�

Аммо,� бу� гипотеза� дунёнинг� лисоний�
манзарасини� ўрганишга� бебаҳо� ҳисса�
қўшганига� қарамай,� бугунги� кунда� у� фақат�
фараз� бўлиб� қолмоқда� ва� кўплаб� замонавий�
олимлар� томонидан� бир� хилда�
баҳоланмаяпти.� Масалан,� Б.А.Серебренников��
Сепир-Уорф�тезисларини�кескин�танқид�қилиб,�
“тушунчалар� манбаи� дунё� объектлари� ва�
ҳодисаларидир.�Ҳар�қандай�тил�генезиси,�бу�-�
дунёни� яратадиган,� ўз-ўзини� таъминлайдиган��
куч�эмас,�балки�инсон�атрофидаги�дунёни�акс�
эттириши� натижасидир”,� -� дея� таъкидлайди�
[13.315].�

Ва� ниҳоят,� ХХ� асрнинг� 90-йилларида�
тилшуносликда� мустақил� йўналиш� –�
лингвокультурология� пайдо� бўлиши� билан�
боғлиқ� ҳолда� оламнинг� лисоний� манзарасига�
янгича� қараш� шаклланди.� Бугунги� кунда�
лингвокультурология� “тилшунослик� ва�
маданиятшунослик�чорраҳасида�пайдо�бўлган�
ва� халқ� маданиятининг� намоён� бўлишини�
ўрганадиган,� тилда� акс� эттирилган� ва� тилга�
кирган� бир� соҳаси”� деб� таърифланади.�
Маълумки,�инсон�болалигиданоқ,�тил�ўрганиш�
баробарида� ўз� халқи� маданиятини� ҳам�
ўрганади.� � Халқ� маданиятининг� барча� ўзига�
хос� ва� ноёб� жозибалари� унинг� тилида� акс�
этадики,��у�дунёни�ва�ундаги�одамни�ўзгача�акс�
эттиради.� [14,26].� Ушбу� фикр�
лингвокультурологияда� муҳим� аҳамиятга� эга�
бўлиб,� тил� ва� маданиятни� кўриб� чиқишда�
янгича�ёндашувни�белгилайди.��

“Ушбу� ёндашув,� асосан,� рус�
файласуфлари� –� С.А.Атановский,�

У.И.Кукушкин,� Е.С.Маркарян� � томонидан�
ишлаб� чиқилган.� Ушбу� ёндашувнинг� � моҳияти�
қуйидагилардан� иборат:� тил� ва� маданиятнинг�
ўзаро� алоқаси� бир� томонлама� ҳаракат;� чунки�
тил� воқеликни� акс� эттиради,� маданият� эса�
одам�дуч�келадиган�бу�воқеликнинг�ажралмас��
қисмидир,� тил� маданиятнинг� оддий� аксидир�
[15,59].� Шундай� қилиб,� В.А.Маслованинг�
таъкидлашича,� � “ҳар� бир� тил� ташувчиси� она�
тилида� сўзлашувчи� бўлганлиги� сабабли,� тил�
белгилари� маданий� белгилар� функциясини�
бажариш�қобилиятига�эга�бўлади�ва�шу�билан�
маданиятнинг� асосий� параметрларини�
намойиш� қилиш� воситаси� бўлиб� хизмат�
қилади.� Шунинг� учун� ҳам,� � айнан,� тил� ўз�
сўзловчиларининг� маданий� ва� миллий�
менталитетини�акс�эттира�олади”�[16,59].�

Шундай� қилиб,� ҳозирги� вақтда� тил� ва�
маданиятнинг� ўзаро� алоқасини,� хусусан,�
оламнинг� лисоний� манзарасини� � ўрганишда�
икки� асосий�ёндашув� �мавжуд.�Бир�томондан,�
тилнинг�маданиятга�таъсири�тўғрисида�кўплаб�
далиллар� мавжуд� (В.Хумбольдт,� � Э.Сепир,�
Б.Уорф,� А.Потебня)� Бошқа� томондан,�
маданиятнинг�тилга�акс�таъсири�аниқ.��

Тил� -� бу� инсоннинг� дунё� ҳақидаги�
билимлари� шаклланиши� ва� мавжудлигининг�
энг� муҳим� воситасидир.� Инсон� ўз� фаолияти�
жараёнида� билиш� натижаларини� объектив�
дунёни� акс� эттирган� ҳолда� сўз� билан�
белгилайди.� Тил� � шаклида� қамраб� олинган�
ушбу� билимларнинг� умумийлиги� “тилнинг�
оралиқ� дунёси”,� “дунёнинг� лисоний� вакили”,��
“дунёнинг� лисоний� модели”,� “оламнинг�
лисоний�манзараси”�каби�турли�хил�ифодалар�
орқали� берилган”� [17,18].� Биз� эса� энг�
оммалашган� охирги� атамани� танлашга� қарор�
қилдик.�

“Оламнинг� лисоний� манзараси� дунёнинг�
махсус� тасвирлари� (кимёвий,� физик� ва�
ҳоказолар)� билан� бир� қаторда� турмайди,� бу�
уларни� олдинроқ� яратади� ва� шакллантиради,�
чунки� инсон� ҳам� умуминсоний,� ҳам� миллий,��
ижтимоий-тарихий� тажрибага� асосланган� тил�
туфайли� дунёни� ва� ўзини� англай� олади.�
Ю.Д.Апресян� олам� лисоний� манзарасининг�
илмий� тушунчага� қадар� бўлган� хусусиятига�
урғу� бериб,� уни� � содда� тасвир� деб� атади.�
Оламнинг�лисоний�манзараси,�кўпинча,�уларни�
бузиб� кўрсатиш� орқали� воқелик� ҳақидаги�
объектив�билимларни�тўлдиради”�[18,62].�

O.В.Ртищева�оламинг�лисоний�ва�илмий�
манзарасини� таққослаб,� унинг� икки� хил�
тасвири� ўртасидаги� ўхшашлик� ва� фарқларни�
аниқлайди:� “Умумий� белгилар:� макон� ва�
замоннинг� умумий� тузилиши;�бир�хил�моддий�
объектлар�дунёсининг�акси;�субъект�ва�билиш�
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объекти�ўртасида�воситачи�сифатида�бир�хил�
роль� ўйнайди.� Ўзига� хос� хусусиятлар� турли�
хил�универсалликларни�ҳам�ўз�ичига�олади,�бу�
билим� тарихида� оламнинг� илмий� мазарасини�
ўзгартиришни� ўз� ичига� олади.� Оламнинг�
лисоний� ва� илмий� тасвирларининг� ўзаро�
боғлиқлиги� метафора� орқали� маъноларни�
тилдан� илмий� тасвирга� таржима� қилиш� йўли�
билан�амалга�оширилиши�мумкин�[19,13].�

Шундай� қилиб,� қуйидаги� фикрлар�
оламнинг�лисоний�манзараси�концепциясининг�
асосий� ғоялари� қуйидагилар:� 1)� тил� таклиф�
этадиган� олам� манзараси� “илмий”дан� фарқ�
қилиши� (бу� маънода� “содда� тасвир”� атамаси�
ҳам� ишлатилади)� ва� 2)� ҳар� бир� тил� ўз�
тасвирини� чизиши,� воқеликни�бошқа�тилларга�
нисбатан�бир�оз�бошқача�тарзда�акс�эттириши�
[20,18].��

Лингвистик�семантика�оламнинг�лисоний�
манзарасини� икки� йўналишда� ўрганади.� Бир�
томондан,� “маълум� бир� тилнинг� луғат�
бойлигини� тизимли� семантик� таҳлил� қилиш�
асосида,� маълум� бир� тилда� акс� эттирилган�
барча� ифодалаш� тизими,� аниқ� бир� тилга� ёки�
универсалияга� боғлиқлигидан� қатъий� назар,�
дунёнинг� “содда”� нуқтаи� назарини� акс�
эттирувчи� � “илмий”дан�фарқли�равишда�қайта�
тикланади�[21,10].��

Бошқа�томондан,� “маълум�бир�тилга�хос�
бўлган� индивидуал� (лингвистик� ўзига� хос)�
тушунчалар� икки� хусусият� жиҳатидан�
ўрганилади:� улар� маълум� маданият� учун�
“калит”� (уни� тушуниш�учун� “калит”� беради)� ва�
шу� билан� бирга� тегишли� сўзларни� таржима�
қилишда� муаммо� юзага� келади.� Сўзнинг�
эквиваленти�умуман�йўқ�бўлади�(масалан,�рус�
тилидаги� тоска,� надрыв,� авось,� удаль,� воля,�
неприкаянный,� задушевность,� совестно,�
обидно,� неудобно)� ёки� шунга� ўхшаш�
эквивалент� принципиал� жиҳатдан� мавжуд,�
аммо� у� маълум� бир� сўз� учун� хос� бўлган�
маънонинг� таркибий� қисмларини� ўз� ичига�
олмайди� (масалан,� душа,� судьба,� счастье,�
справедливость,� пошлость,� разлука,� обида,�
жалость,�утро,�собираться)�[22,15-16].�

"Онтологик� функция,� бу� муайян�
маданиятлар� халқларининг� дунёни� англашига�
боғлиқ�тафовутлардан�келиб�чиқади.��

Семантик� функция.� Ушбу� функциянинг�
мавжудлигини� тасдиқлаш� учун� Л.Вайсгербер�
томонидан� оламнинг� лисоний� манзараси�
тушунчаси� берилган� бўлиб,� у� тилнинг� лексик�
тизими� дунёқарашни� ифодалашнинг� катта�
имкониятларига�эга�деб�ҳисоблаган.�Семантик�
функция� инсон� онгида� сўзнинг� ўзгариши� � ва�
натижада� у� ифодалаётган� маъно� шу� тил�

ташувчиси� учун� типик� қийматга� эга� бўлишига�
қаратилган�[23,112].�

Вакиллик�функцияси�тил�ягона�семиотик�
тизим�сифатида�оламнинг�лисоний�манзараси�
вакили�эканлигини�кўрсатади.�

“Концепциянинг� ижтимоий� функцияси�
шундан� иборатки,� оламнинг� лисоний�
манзараси� маълум� бир� тарихий� даврда�
тилнинг� мавжудлиги� ифодасидир.� Илм-фан,�
оммавий� ахборот� воситаларининг�
ривожланиши,� олий� ва� ўрта� таълим�
даражасининг� ортиши� оламнинг� лисоний�
манзарасига� таъсир� қилади.� Баъзи� илмий�
атамалар� профессионал� тилдан� умуммиллий�
тилга�ўтади�ва�бу�билан�ҳеч�кимга�ноқулайлик�
туғдирмайди.� Улар� бу� тилда� шаклланиб,� тил�
ташувчилари� томонидан� ўзлаштирилиб�
боради�[24,10].�

Олам� лисоний� манзарасининг�
коммуникатив� функцияси� шахслараро� алоқа�
шаклидир.� Шахслараро� мулоқотнинг� моҳияти�
тушуниш� ва� талқин� қилишдир.� “Тушуниш�
тилнинг� бирлиги� ёки� ижтимоий� ривожланиш�
даражаларининг�ўхшашлигини,�ақлий�фаолият��
бирлигини� англатади.� Бир� миллат� лисоний�
манзараси� доирасида� тушунишга� тил� орқали�
эришилади,� чунки� у� маданий� бойликларни�
лексика,� грамматика,� идиомалар,� мақоллар,�
халқ� оғзаки� ижоди,� бадиий� ва� илмий�
адабиётларда� ёзма� ва� оғзаки� шаклларда�
сақлайди.� Шундай� қилиб,� тил� маданиятнинг�
миллий�ўзига�хос�таркибий�қисмидир”�[20,19].�

Табиий� тил� шу� тарзда� автоматик�
равишда�дунёни�моделлаштириш�вазифасини�
бажаради:� тил� дунёни� англаш� тизимини�
моделлаштиради,� бутун� тил� жамоасини�
бирлаштирувчи� ўзига� хос� жамоа� моделини�
яратади.�Қисман,�дунёнинг�ушбу�модели�баъзи�
универсал�категорияларни�акс�эттиради,�аммо�
уни� турли� тиллардаги� тил� ташувчилари� учун�
мутлақо� бир� хил� деб� қараш� мумкин� эмас,� бу�
тил�категориялари�туфайли�дунёни�англашига�
олиб�келади.���

Бошқа� томондан,� оламнинг� лисоний�
манзараси� жуда� содда� бўлиб,� муҳим�
муносабатларда� у� кўп� жиҳатдан� � “илмий”�
тасвирдан� фарқ� қилади.� Бундан� ташқари,�
тилда� акс� эттирилган� содда� фикрлар� асло�
асоссиз�эмас:�кўп� ҳолларда�улар�мураккаб�ва�
қизиқарлилиги�жиҳатдан�илмий�ғоялардан�кам�
эмас.� Масалан,� инсоннинг� ички� дунёси�
ҳақидаги� фикрлар� минглаб� йиллар� давомида�
ўнлаб� авлодларнинг� интроспекцияси�
тажрибасини� акс� эттиради� ва� бу� дунёга�
ишончли� қўлланма� бўлиб� хизмат� қила� олади.�
Оламнинг� содда� тасвирида� содда� геометрия,�
макон� ва� замоннинг� содда� физикаси,� содда�
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этика,� психология� ва� бошқаларни� ажратиб�
кўрсатиш�мумкин�[20,10].�

� ОЛМ� тушунчасини� ўрганиш� шуни�
кўрсатадики,� бу� тушунча� бир� неча� хил�
функцияларни� жамлаган� бўлиб,� тил� эгалари�
учун� умумий� жиҳатларнинг� индвидуал�
фарқланиши� билан� характерланади.ОЛМ�

борлиқнинг� универсал� категориялари�
тасвирида� тил� эгалари� бир-бирларини� тўғри�
тушунишлари� ва� бошқа� лингвокультурологик�
маданият� вакилларидан� фарқ� қилувчи�
дунёқараш� шакллантиришларида�
фундаментал�аҳамиятга�эга.��
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